ಪ್ರೊ.ಕೆ.ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ – ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು:
ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ದೊರೆತಿರುವ ೧೦೩ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು ೨೮. ಅವರು ಇಡಿಯಾಗಿ ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ‘ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ-ಜೈನರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಂದಲೆ ಕನ್ನಡವು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಪರಿಯಕ್ಕರ, ರಗಳೆ, ತ್ರಿಪದಿ, ಷಟ್ಪದಿ, ಲಲಿತಪದ, ತ್ರಿಪುಡೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ `Contribution of Jains to Kannada Language and Literature’ ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು  ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಜೈನರು ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಕಾವ್ಯ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಗಣಿತ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರು ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪಡೆದುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ‘ಕುರುವಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಜೈನ ವಿಚಾರವು’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಭಾರತ-ವ್ಯಾಸ ಭಾರತಗಳು ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ-ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ‘ತೀರ್ಥಕಂರರ ಪುರಾಣಗಳು’ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತ್ರೆ ಹೊಂದಿದ ಕೃತಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟು, ೧೧ ಜನ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ೨೫ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಗಳ ರಚನೆಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಇವಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪಂಪನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆದರಾಭಿಮಾನ ಎಂಬುದು ಅವರ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನ ಜೀವನ-ಕೃತಿ ಕುರಿತು ಆರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.
೧೯೫೧ರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರದ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪ ಸ್ಮಾರಕ ಸಮಿತಿಯವರು ಹೊರತಮದ ‘ಪಂಪಮಹಾಕವಿ’ ಎಂಬ ಕೃತಿಗೆ ಬರೆದ ಲೇಖನ ‘ಪಂಪನ ಹಿನ್ನೆಲೆ’ ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಂಪನ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ಜೈನ ಪುರಾಣಕಾರರು, ಅವರ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಪಂಪನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟಾಗಿದೆ, ಆತನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಷ್ಟು, ಆತನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಗಳು ಹೇಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಮುಂದೆ ಜೈನಾಗಮದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟಾಯಿತು, ಹೇಗಾಯಿತು, ಅವನ ಭಾಷೆ ಮಾರ್ಪಾಟುಗೊಂಡುದೆಂತು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ‘ಆದಿಕವಿ ಪಂಪ’ ಎಂಬ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ, ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಇದೆ. ಪಂಪನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಿಚಾರ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು, ಆತನ ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಜಿನಸೇನ, ವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ರನ್ನ, ನಾಗಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ಈತನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ.
ಮತ್ತೆರಡು ಲೇಖನಗಳು i)ಆದಿಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ ii) ಪಂಪನು ಜಿನಸೇನರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬಿವು ಆದಿಪುರಾಣದ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಮೊದಲ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂರಾಂಶಭಾಗ ಕಾವ್ಯವಿದ್ದರೆ ಎರಡುಮೂರಾಂಶಭಾಗ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯ ತುಂಬಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಭವಾವಳಿ, ಚರಿತ್ರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷೆ, ಊಹೆ, ಭಾವ, ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಜಿನಸೇನರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಪಂಪನು ಜಿನಸೇನರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಮಾಘನಂದ್ಯಾಚಾರ್ಯರು  ತಮ್ಮ ‘ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರ ಸಮುಚ್ಚಯ’ದಲ್ಲಿ ಪಂಪನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ‘ಆದಿಪಂಪನೂ ಸಮುದಾಯದ ಮಾಘನಂದಿಯಾ’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕವಿತಾ ಗುಣಾರ್ಣವ ಪಂಪನನ್ನು ಮಾಘನಂದ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪಂಡಿತರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದವರು ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಅಧ್ಯಯನ ಆಳ, ಹರವು, ತೌಲನಿಕದೃಷ್ಟಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದೆ.
ಅದೇ ರೀತಿ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಎರಡು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ‘ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಭರತೇಶ’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನರು ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಗೊಳಿಸಿ ಅನ್ಯಾಯವೆಸಗಿದ್ದರೆ ರತ್ನಾಕರ ಅವನನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, ಆ ಪಾತ್ರದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ‘ಭರತೇಶನು ಅಣ್ಣನಾಗಿ’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಭರತನನ್ನು ಉದಾತ್ತನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಬಾಹುಬಲಿಯಾದಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರರ ಬಗೆಗೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
‘ಜನ್ನ ಮತ್ತು ನೇಮಿಚಂದ್ರ-ಕಾವ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ‘ನೇಮಿಜನ್ನಮರೀರ್ವರೆ ಕರ್ಣಾಟ ಕೃತಿಗೆ ಸೀಮಾಪುರುಷರ್’ ಎಂಬ ಮಧುರನ ಮಾತಿಗೆ ಅವರೀರ್ವರ ಕಾವ್ಯಗಳು ಶೃಂಗಾರರಸಭರಿತವಾಗಿದ್ದು ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ‘ನೇಮಿಚಂದ್ರ’ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಇತಿವೃತ್ತ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೀಲಾವತಿ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಕೃತಿಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೇಯಲ್ಲಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಪೂರ್ವಪಾಂಡಿತ್ಯ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈತನಿಂದ ಷಡಕ್ಷರದೇವ, ಆಂಡಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲನ ಆದಿಪುರಾಣ, ನಿಂಬಸಾಮಂತಚರಿತೆಯ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಕುರಿತ ‘ಪಾರ್ಶ್ವ’ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳು ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ಶಾಮಕುಂದಾಚಾರ್ಯ-ತುಂಬಳೂರಾಚಾರ್ಯ-ಮತ್ತು ಸಂತ ಭದ್ರಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬ ಲೇಖನ ‘ಕೇಶವ’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದ್ದು-ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂದಿಭಟ್ಟಾರಕರ ಶ್ರುತಾವತಾರ, ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರ ಮೇಲೆ ಇವರ ಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ‘ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಾಲ, ದೇಶ’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಆಪೂರ್ವದ ಎಲ್ಲ ಸಂಶೋಧಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೨೦ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ, ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಅದು ಮಲೆನಾಡು ಪ್ರದೇಶದ್ದು ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಅದೇ ರೀತಿ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೂ ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ‘ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ’ ಮತ್ತು ‘ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ’ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ವಚನಕಾರರ ಪರಿಚಯದ ಜೊತೆಗೆ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ, ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ, ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ, ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರಿಗೆ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. ‘ಶಿವಶರಣರ ವಚನ’ಗಳಲ್ಲಿ, ಅನುಭವಪದಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ ಅವು ಕಾವ್ಯಗಳೆ ಎಂಬುದು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಲೇಖನ. ಇಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಸಹಿತ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರಾದ ದಾಡಿಬೀಡಿ ಮಲ್ಲಪ್ಪ, ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿ, ನಿಜಗುಣರು, ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿ ಮುಂತಾದವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿರುವ ತಾತ್ವಿಕಾಂಶಗಳ ವಿವರಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಟ್ಟದ ಹಾಡುಗಳು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಎತ್ತಿತೋರಿದ್ದಾರೆ.
ಕೆಲವೊಂದು ಕಾಲಖಂಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ‘ವಿಜಯನಗರ ಅರಸರ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ’ ಎಂಬ ಲೇಖನ ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಮಾರಕ ಮಹೋತ್ಸವವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ‘ಅರುಣೋದಯ’ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಆ ಎರಡುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ವೀರಶೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಶಾಸನದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯವೂ ಇದೆ. ಇಂಥದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನ ‘ಕೊಲ್ಹಾಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು’ ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾವಿಯ ‘ಶ್ರೀ ಜಿನವಿಜಯ’ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕೊಲ್ಹಾಪುರವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹಲವಾರು ಆಧಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ರಾಜಾದಿತ್ಯ, ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ, ಎರಡನೆಯ ಗುಣವರ್ಮ ಹಾಗೂ ಕಮಲಭವ ಈ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ಚರ್ಚೆ ಇಲ್ಲಿದೆ.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಆಸಕ್ತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಛಂದಸ್ಸು ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಅವರು ೧೩ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕುಮದೇಂದು ರಾಮಾಯಣದ ಪೂರ್ವಭಾಗ (೧ ರಿಂದ ೮ ಆಶ್ವಾಸ)ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದರೊಳಗಿನ ಪರಿವರ್ಧಿನಿಷಟ್ಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಮಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ‘ಪರಿವರ್ಧಿನಿಷಟ್ಪದಿಯ ಲಕ್ಷಣವೇನು’? ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದರು. ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು (೨೧ -೧, ೩). ಮೊದಮೊದಲು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ನಾಗವರ್ಮನ ಪರಿವರ್ಧಿನಿ ಷಟ್ಪದಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಮುಂದಾದಾಗ ತಿಗಡೊಳ್ಳಿಯ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ನಿಂಗರಾಜ ಪಾಟೀಲ ಎಂಬುವವರು ಅವನ್ನು ತಿದ್ದದಿರಲು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದರು. ಮುಂದೆ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಮ.ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹೇಳಿ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಲು ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. `Nagavarma and Jayakirti on Kannada metres’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ ಹಾಗೂ ಜಯಕೀರ್ತಿಯವರು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಷಯ ಜಾತಿ, ವೃತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ-ಲಕ್ಷಣ ಸಹಿತ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ರೇಖಾ ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗುರು-ಲಘುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಆಯಾ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಯಕೀರ್ತಿ-ನಾಗವರ್ಮರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನ ಇದಾಗಿದೆ.
ಅದೇ ರೀತಿ `Karnataka-Vishaya-Jati’ ಮತ್ತು `Sangatya and Satpadi Metres in Kannada Literature’ ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳು ದೇಶಿಪದ್ಯಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನ ಬಾಂಬೆ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ ಜರ್ನಲ್‌(ix-ii) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ದೇಶಿಯ ಪದ್ಯಜಾತಿಗಳಾದ ಮದನವತಿ, ಅಕ್ಕರ, ಚೌಪದಿ, ಗೀತಿಕೆ, ತ್ರಿಪದಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಷಟ್ಪದಿ, ಅಶ್ಕರ ಹಾಗೂ ಛಂದೋವತಂಸ ಇವು ಮೂಲತಃ ಅಂಶಗಣಾನ್ವಿತವಾಗಿದ್ದವು, ಬರುಬರುತ್ತ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರಾಗಣಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದವು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರಗಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೃತಿ-ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಲೇಖನದ ಮೊದಲರ್ಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, ಉಳಿದರ್ಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಷಟ್ಪದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಷಟ್ಪದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಅದರ ಉಗಮ-ವಿಕಾಸ ಹೇಳಿ, ಅದರ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಶರ-ಕುಸುಮ, ಭೋಗ-ಭಾಮಿನಿಗಳನ್ನು ರೇಖಾಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶರದ ದುಪ್ಪಟ್ಟು, ಪರಿವರ್ಧಿನಿ ಕುಸುಮದ ದುಪ್ಪಟ್ಟು ವಾರ್ಧಕಗಳಾದರೆ ಭೋಗ ಮತ್ತು ಭಾಮಿನಿಯ ದುಪ್ಪಟ್ಟು ಷಟ್ಪದಿಗಳು ಯಾವವು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾದ ಡಾ. ಡಿ. ಎಸ್‌.ಕರ್ಕಿ ಅವರ ‘ಕನ್ನಡ ಛಂದೋವಿಕಾಸ’ ಎಂಬ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಇವರು ವ್ಯಾಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಲೇಖನ ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ ವೈಯ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನೇ?” ಮತ್ತು “ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನಲ್ಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು’ ಎಂಬೆರಡು ಲೇಖನಗಳು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಿವೆ. ಡಾ. ಶಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಮಿಥಿಕ್‌ಸೊಸಾಟಿಯ ತ್ರೈಮಾಸಿಕದಲ್ಲಿ (೨೨-೧) ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನಾಗಿರದೆ ಸ್ಮಾರ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಪಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಎಂಟು ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಎಂಟೂ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ನಂತರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ವಾದವನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೊಡುವ ಆಧಾರಗಳು, ಆಕರಗಳು, ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಂಥವರಿಗಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಾದವನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆದು ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನ ‘ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನಲ್ಲ’ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ’ -ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೈನನಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು. ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಕುಂದಣಗಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೇ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆತುದು ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರತಿಭೆಯ ದ್ಯೋತಕ.
‘ವೈಯ್ಯಾಕರಣಿ ಭೀಮ ಅಥವಾ ಭೀಮಸೇನ’ ಎನ್ನುವದು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಲೇಖನ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೦೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬಾಳಿದ್ದ ಭೀಮನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಧಾತುಪಾಠ ರಚಿಸಿದ್ದು, ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಧಾತುಕೋಶ ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಕಾಲದ ಬಗೆಗಿನ ಚರ್ಚೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ.
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಆಸಕ್ತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ. ಅವರು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಾವೊಬ್ಬರೆ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ಪರಿಣತಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ.
ಪಂಪ ಮಹಾಕವಿ ವಿರಚಿತಂ ಆದಿಪುರಾಣಂ: (೧೯೫೩)
ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎಸ್‌.ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು (೧೯೦೦). ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದರ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದು ಹೋಗಿ ಗ್ರಂಥ ದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಳಗಾವಿಯ ಜೈನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಎ.ಪಿ. ಚೌಗಲೆಯವರು ಮೂಡಬಿದರೆಯ ಜೈನಬಸದಿಯ ಶ್ರುತಭಂಡಾರದೊಳಗಿನ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು, ಜೈನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಸಹಸಂಪಾದಕರೆಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥ ಪರಿಷ್ಕರಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಡಾ. ಎ.ಎನ್‌. ಉಪಾಧ್ಯೆ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಜಿನದಾಸ ಫಡುಕಲೆ, ಉಪೋದ್ಘಾತ ತಯಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಡಾ.ಎಸ್‌.ಸಿ. ನಂದಿಮಠ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನೆನೆದಿದ್ದಾರೆ.
ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪಾರ್ಥಸೂತ್ರ, ಪೂರ್ವಪುರಾಣ, ಯಶಸ್ತಿಲಕಚಂಪು, ಚಂದ್ರಪ್ರಭು ಪುರಾಣ, ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಸಂಶಯಿತ ಪಾಠಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಿಪುರಾಣದ ಶುದ್ಧಪಾಠವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೆಣಗಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎಸ್‌.ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಹಲವಾರು ದೋಷಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವಾಗದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ೨೦ ಪುಟಗಳ ದೀರ್ಘವಾದ ಹಾಗೂ ಮೌಲಿಕವಾದ ಉಪೋದ್ಘಾತವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತೆ, ಕವಿಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪ್ರಸಕ್ತ ಗ್ರಂಥ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸಮವಾದಿಯಾದ ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಭಾಗಗಳು, ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ಛಂದಸ್ಸು, ಜೈನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನದ ಹರವು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದೆ.
ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ-ಆದಿಪುರಾಣದ ನಾಮಕೋಶ, ಜೈನಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ, ಕಠಿಣ ಶಬ್ದಗಳ ಕೋಶ, ವೃತ್ತಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಪದ್ಯಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ “ಪ್ರಸಕ್ತ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟನೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾಗಿದೆ” (ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ, ಪ್ರ.ಕ. ೨೪.೪.).
ಶ್ರೀ ಕುಮದೇಂದು ಮುನೀಶ್ವರ ವಿರಚಿತ ಮ.ಪ್ಪ.ಶ್ರೀ ಕಮದೇಂದು ರಾಮಾಯಣಂ (ಪೂರ್ವಭಾಗ-ಸಂಧಿಗಳು ೧-೮) ೧೯೩೬.
ಜೈನ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಿ ಕುಮದೇಂದು. ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರದು.
ಇಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕಾಸಂಧಿ ಹಾಗೂ ಮೊದಲ ಎಂಟು ಸಂಧಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪೂರ್ವಭಾಗ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣೆ ಕಾರ್ಯಗೊಂಡಾಗ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರಿಗೆ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದುದು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗೊಂಡ ಪರಿವರ್ಧಿನಿಯಷಟ್ಪಧಿ ಲಕ್ಷಣ ಕುರಿತಾದುದು. ಅಲ್ಲಿಲಯ ಆರನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತ್ರೆ ಕುರಿತಬೇಕೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದಾಗ ಮ. ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ, ಚದ್ರಕಾಂತ ನಿಂಗರಾಜ ಪಾಟೀಲ, ಆರ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಮೊದಲಾದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡೆದು ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ‘ಱೆ’ ಮತ್ತು ‘ಱ’ಕಾರ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿವೇಚಿಸಿ ಇವರೆಡನ್ನೂ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ “ಛಂದೋನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಮಿಕ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಪಾತ ವಾದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನಿತರ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಚೌಕಕಂಸದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಪಾಠ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸುವಾಗ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪರಿಶ್ರಮ ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಠ್ಯಭಾಗದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಅದು ಇತರೆಡೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವುದು ಅವರ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಈ ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾಯಣವು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ.
ಪ್ರಾರಂಭದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ, ಕಾಲ, ಕಥಾಸಾರವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪೋಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಕೆಲವು ತಿದ್ದುಪಡೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋಶ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ ಮೊದಲಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ.
ಮಲ್ಲಿಷೇಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಂ ಪೂರ್ವಪುರಾಣಂ-೧೯೪೩:
ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರಿಗೆ ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದ ಪೂರ್ವಪುರಾಣವನ್ನು ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಡಾ.ಎ.ಎನ್‌.ಉಪಾಧ್ಯೆ ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಮೊದಲೆರಡು ಪುಟ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಗಳೂ ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಆ ಎರಡು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ ಮತ್ತು ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಶೈಲಿ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಪಠ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಠಗಳು ಸಮರ್ಪಕವೂ ಸರಿಯಾದವೂ ಇದ್ದು ಅವನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವವರು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೦ ಪುಟದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆದಿಪುರಾಣದೊಂದಿಗೆ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಠಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿ-ಕಾಲವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರಬಂಧ (೯, ೧೦ ಆಶ್ವಾಸಗಳು)-೧೯೩೬:
ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಸ್‌.ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಮತ್ತು ಎಂ.ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ ಅವರು ಸೇರಿ ಸಮಗ್ರ ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರೂ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಎರಡು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ಕೃತಿಯ ಎರಡು ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆಂದೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದಂತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಕಡೆ ಸರಿಯಾದ ಮೂಲ ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯ ವಿಶೇಷತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿಬೇಕಿದ್ದ ಕವಿ-ಕೃತಿ-ಕಥಾಸಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯನ್ನೆಸಿದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಾವೇ ಬರೆದಿದ್ದ ಲೇಖನವನ್ನು (ದಿ. ರಾಜಾರಾಮಿಯನ್‌೨೩-೨) ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೀಗಬಹುದಿತ್ತು.
ಚಿನ್ಮಯ ಚಿಂತಾಮಣಿ-೧೯೩೦:
ಕಲ್ಯಾಣಕೀರ್ತಿ ಕೃತ ಚಿನ್ಮಯ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಎರಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರ ಮೊದಲ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ. ಅದೇ ತಾನೇ ಅರ್ಧ ಮಾಗಿಧಿ ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರೊ. ಎ.ಎನ್‌. ಉಪಾಧ್ಯ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲೆಂದು ಅವರನ್ನು ಸಹಸಂಪಾದಕರೆಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಜೀವಂತ ಕನ್ನಡದ ಹೊಳಪು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕಲ್ಯಾಣಕೀರ್ತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಅಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಹರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಜೈನರಿತ್ತ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸಮೃದ್ಧಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ತರುವಾಯ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು, ಹ.ಕ. ರಾಜೇಗೌಡರು ಸಂಪಾದಿಸಿರಿವರಾದರೂ ಪಠ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಸಂಪಾದನೆಯೇ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಎನ್ನಿಸಿದೆ. ��}�>���� P� ು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಶ್ರೇಯ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರದು.
 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೊ.ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ್ನು ಜೈನ-ವೀರಶೈವ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳೆಂದು ವಿಭಜಿಸಿ ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು.
ಪ್ರೊ.ಕೆ.ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ
೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭಕಾಲೀನ ಪಂಡಿತ ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ.ಕೆ.ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರದು  ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ, ಸೃಜನಶೀಲ ಬರಹಗಾರರಾಗಿ, ಹರಟೆ-ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಬಹು ಮೌಲಿಕವಾದುದು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಪದವೀಧರ, ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹತ್ತು ಪ್ರಥಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮರಾಗಿ, ಗುರುಗಳ  ಗುರುವಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದವರು ಪ್ರೊ.ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ, ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಬಳಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾತೃವೆನ್ನಿಸಿದರು. ಇವರ ಬದುಕು ಬರಹದ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದ ದಶಕಗಳ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯ – ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು.
ಜನನ-ಬಾಲ್ಯ-ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಸರಮಾಲೆ
ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಹಾದಿ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಜನಿಸಿದ್ದು ಗೋಕಾಕ ತಾಲೂಕಿನ ಕೌಜಲಗಿ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. “ಬಂಗಾರವನ್ನು ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆ ಊರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನೆರೆಹೊರೆಯ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಣದಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ತಾರ ಮನೆತನಗಳು ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ದೇವರೇಬಲ್ಲ, ಊರಲ್ಲಿ ಎಂದೋ ಒಮ್ಮೆ, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ಉಂಗುರವನ್ನೋ, ಬೆಂಡೋಲೆಯನ್ನೋ ಮಾಡಿಸುವುದಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ಕಾಳು ಕಡಿಕೊಟ್ಟು ಪತ್ತಾರನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಟ್ಟು ಪೂರೈಸಬೇಕು. ಆ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಆಭರಣ ಕಾಣಬೇಕು” ಇಂಥ ಒಂದು ಪತ್ತಾರರ ಮನೆತನದ ಗಿರಿಯಪ್ಪ-ಶಾಕಾಂಬರಿ ದಂಪತಿಗಳ ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲಪ್ಪನವರು ಅಗಷ್ಟ ೧೪, ೧೮೯೫ರಂದು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರು ಹುಟ್ಟಿದ ಎರಡೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ತಂದೆ, ಅದಾದ ಮರುವರ್ಷವೇ ತಾಯಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರ-ಸಹೋದರಿಯರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಷ್ಟಗಳ ಸರಮಾಲೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು.
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ: ಹೋರಾಟದ ಬದುಕು:
ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಆರೇಳು ವರ್ಷದವನಾಗುತ್ತಲೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಪರಿಸರ ಇರದೇ ಇದ್ದರೂ, ಶಾಲೆಯ ಅಲ್ಪ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಭರಿಸಲಾರದಂತಹ ದುರ್ಧರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದರೂ ಕಕ್ಕನಾದ ನಿಂಗಪ್ಪನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೌಜಲಗಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದನು. ನಿಂಗಪ್ಪ ಆ ಭಾಗದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರವಚನಕಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಊರೂರು ಅಲೆದು, ಪುರಾಣ-ಕೀರ್ತನೆ ಹೇಳಿ, ಜನ ಕೊಟ್ಟುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಲಕ ಕಲ್ಲಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಮೊದಲದ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು. ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಸಂಗೀತದ ರಾಗ-ಲಯಗಳನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯು ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಅರ್ಥೈಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಾವಿಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು.
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಮನೆತನದ ಪತ್ತಾರಿಕೆ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆಂಧು ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು ಒತ್ತಾಯಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಬಾಲಕ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಬೆಳೆಯ ಸಿರಿಯನ್ನು ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡ ವಾಮನರಾವ ಮಾಸ್ತರ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟರಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳಗಾವಿ ಸೇರಿದನು. ಸ್ವಾವಲಂಬನ ಜೀವನದ ಪಾಠ ಅವರಿಗೆ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಹೋರಾಟದ ಬದುಕಿಗೆ ಇದು ಅಡಿಗಲ್ಲಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಜೀವನದ ಉಸಿರಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಸತ್ಯ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮೊದಲಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಅವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು.
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ: ಹೋರಾಟದ ಬದುಕು:
ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಆರೇಳು ವರ್ಷದವನಾಗುತ್ತಲೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಪರಿಸರ ಇರದೇ ಇದ್ದರೂ, ಶಾಲೆಯ ಅಲ್ಪ ವೆಚ್ಚನ್ನು ಭರಿಸಲಾರದಂತಹ ದುರ್ಧರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದರೂ ಕಕ್ಕನಾದ ನಿಂಗಪ್ಪನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೌಜಲಗಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದನು. ನಿಂಗಪ್ಪ ಆ ಭಾಗದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರವಚನಕಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಊರೂರು ಅಲೆದು, ಪುರಾಣ-ಕೀರ್ತನೆ ಹೇಳಿ, ಜನ ಕೊಟ್ಟುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಲಕ ಕಲ್ಲಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡನು. ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಸಂಗೀತದ ರಾಗ-ಲಯಗಳನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಅರ್ಥೈಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಾವಿಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು.
ಪ್ರಾಥಮಿಕಶಾಲೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಮನೆತನದ ಪತ್ತಾರಿಕೆ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು ಒತ್ತಾಯಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಬಾಲಕ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಬೆಳೆಯ ಸಿರಿಯನ್ನು ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡ ವಾಮನರಾವ ಮಾಸ್ತರ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟರಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳಗಾವಿ ಸೇರಿದನು. ಸ್ವಾವಲಂಬನಜೀವನದ ಪಾಠ ಅವರಿಗೆ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಹೋರಾಟದ ಬದುಕಿಗೆ ಇದು ಅಡಿಗಲ್ಲಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಜೀವನದ ಉಸಿರಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಸತ್ಯ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮೊದಲಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಅವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು.
ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿಯ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಭರಿಸಲು ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಮೇಲುಗಿರಿ ಶಂಕರಪ್ಪನವರ ಸರಾಫಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ ಬರೆದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ ಪಡೆದು, ಕಷ್ಟದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದರು. ಇದೂ ದುಸ್ತರವಾದಾಗ ಕಾಣದ ಕೈಯೊಂದು ಇವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. ಇವರ ದೂರದಸಂಬಂಧಿ ಭೀಮಪ್ಪ ಕೌಜಲಗಿ ಅವರು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕಲ್ಲಪ್ಪನ ಶಿಕ್ಷಣದ ಹೊರೆ ಹೊರಲು, ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಧಾರವಾಡದ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾಹಾಯಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಕುಲಕಸುಬನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಲ್ಲಪ್ಪ, ಶಾಲೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಭೀಮಪ್ಪನ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ಸದಾ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಲಪ್ಪನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಪ್ಪ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಅತೀವ ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಆತನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆ ಹೊಂದಿ, ಸ್ವಂತ ಮಗನಂತೆ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದರು. ಆತ ಆ ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಗುಣವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಎರಡು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಮನೆ ತುಂಬಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಶನ್‌ಪಾಸಾಗಲು ಅದು ಆ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮಾಡಿದ ದಾಖಲೆಯೆನ್ನಿಸುವ ಘಟನೆಯಾಯಿತು.
ಕಲ್ಲಪ್ಪನ ವಿದ್ಯೆಯ ದಾಹ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲೇಜ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆಗ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಧೃತಿಗೆಡದೆ ಶಿಕ್ಷಕರ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯರ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಉಟ್ಟುದೊಂದು ಧೋತರ, ತೊಟ್ಟುದೊಂದು ಅಂಗಿ, ಹೊದೆಯಲು ಒಂದು ಕಂಬಳಿ ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ಪುಣೆಯ ಫರ್ಗ್ಯೂಶನ್‌ಕಾಲೇಜ ಸೇರಿದ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರತೀಯರ ಮಕ್ಕಳು. ಅಂಥ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಧೋತರ, ಅಂಗಿ, ಕರಿಟೊಪ್ಪಿಗೆಧಾರಿ ಕಲ್ಲಪ್ಪನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಇದಾವುದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸದೆ, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಕೀಳರಿಮೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ.
ಬಡತನದ ಬವಣೆ, ಅನಾನುಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಿದ್ದ ಇಂಟರ್ ಮೀಡಿಯೇಟನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದ (೧೯೧೩) . ಮತ್ತೆ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಭರಿಸುವ ಚಿಂತೆ ಕಾಡತೊಡಗಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಪ್ತರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿಕದು ಕಮಲಾ ಬಾಯಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಆ ಸಾಧ್ವಿಶಿರೋಮಣಿಯ ಕಾಲ್ಗುಣದಿಂದ ಕಲ್ಲಪ್ಪನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟದ ರೇಖೆ ಮೂಡತೊಡಗಿತು. ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ರಾಜಾರಾಮ್‌ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ತರನಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡನು. ೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ ಗೋಕಾಕಿನ ಆಂಗ್ಲೋ-ವರ್ನ್ಯಾಕ್ಯೂಲರ್ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿ ನೇಮಕ ಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇಂಟರ್ ಮೀಡಿಯೇಟ್‌ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಸಿದ. ಆರು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಬಿ.ಎ. ಪದವಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದನು (೧೯೧೯). ಇದು ಆತನ ಓದಿನ ಬಗೆಗಿನ ಜಿಗುಟುತನ ಮತ್ತು ಛಲ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ.
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಆತನ ಜ್ಞಾನದ ತೃಷೆ ಹಿಂಗಲಿಲ್ಲ. ಬಿ.ಎ. ವರೆಗೆ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅಂದು ಮುಂಬಯಿಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಮರಾಠಿ ಪ್ರಭಾವದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಈಗಿನಂತೆ ಎಂ.ಎ. ಕನ್ನಡ ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾಠಪ್ರವಚನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಲಿಸುವ ಅಧಿಕೃತ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವ ದಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು.
ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ನವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಫಲವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿದೆ ಕುಂದಣಗಾರರು ನಿಷ್ಠೆ, ಪರಿಶ್ರಮ, ಜಿಗುಟುತನಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರು; ಸ್ವಂತ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ತಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಾದರೆ ಕುಂದಣಗಾರರು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಂ.  ಮ. ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ್ ಮತ್ತು ಪಂ ಮೂರ್ತಾಚಾರ್ ಕಟ್ಟಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳಗಾವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜೈನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಅಣ್ಣಾರಾವ್‌ಚೌಗಲೆಯವರಿಂದ ಜೈನದರ್ಶನವನ್ನೂ, ದೇಶಪಾಂಡೆ ಬಾಜೀಗರಶಾಸ್ತ್ರೀ ಅವರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಓದಿ ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ೩೦ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂ.ಎ. ಪದವಿ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮರೆನ್ನಿಸಿದರು.
ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ:
ಆಗ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾಲೇಜು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು. ಅದು ೧೯೧೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಸಲು ೧೯೨೫ರ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಐಚ್ಚಿಕವಿಷಯವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂ.ಎ. ಪಾಸಾದವರು ಆಗ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರು, ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಾಸು ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ೧೯೨೪ ರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಕನ್ನಡ ಅಧಾರದ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿತ್ತು.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಮೊದಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಬಂದರು. ಆಗ ಮೈಸೂರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ.ಟಿ.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವೇ ಬದಲಾಯಿತು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾದರು. ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ತಾವೂ ನಿರಂತರ ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ತಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳೆನ್ನಿಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ, ತಾಮ್ರಪಟ, ತಾಳೆಗರಿ, ಕಡತ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿದರು; ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿದರು. ಕದಂಬ ಮನೆತನದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದ ಇತಿಹಾಸ ವಿದ್ವಾಂಸ ಪ್ರೊ.ಬಿ.ಎ. ಮೊರಾಯಿಸ್‌ಅವರು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಲಾಭ ಪಡೆದುಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತಾ ಭಾವದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವೇ ಮುಂದೆ ೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ “ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ”ಗೆ ಆಸ್ತಿಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಅನ್ಯಭಾಷಿಕರ, ಮುಂದುವರಿದ ಸಮಾಜದವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎರಡೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಸೇರಿದರು.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ಸರಳತೆ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸೇವೆಗಳ ದಟ್ಟ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಂದಿನ ದಿವಾನರಾಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ ಲಠ್ಠೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ದರ್ಬಾರಿನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಇವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಛತ್ರಪತಿಮಹಾರಾಜರೂ ಮೇಲು-ಕೀಳು, ಮರಾಠಿಗ-ಕನ್ನಡಿಗ, ಬಡವ-ಬಲ್ಲಿದ ಎಂಬ ಭೇದ-ಭಾವ ಹೊಂದಿರದವರಾಗಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಭಾವದಿಂದ ಕಂಡರು. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಥಮ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದರು.
ಕೊಲ್ಲಾಪುರ-ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದಿತು. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ಸರಳತೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆ ವಿಷಯವನ್ನಾಯ್ದುಕ್ಕೊಳತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದವರು ಒಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಜೀವ ತುಂಬಬಲ್ಲರು ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನವೆನ್ನಿಸಿದರು. ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕೇವಲ ಪಾಠಬೋಧಕರು ಮಾತ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ಪಾಲಕರಾದರು, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದರು. ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಫೀ ಹಣ ರಿಯಾಯಿತಿ, ಕಾಲೇಜಿನ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಎರವಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಹೊರಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಊಟ, ವಸತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೂ ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದ ಬಡವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ರಾಜಾರಾಮಕಾಲೇಜಿಗೆ ಧಾವಿಸತೊಡಗಿದರು.
ದಿವಾನ್‌ಬಹಾದ್ದೂರ ಲಠ್ಠೆ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗವನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಯಿತು. ಆಗ ಪೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಎಂ.ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಏಕೈಕ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೆಂದು ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿತು. ಈಗ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮುಂಬಯಿ ಬದಲಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದರು.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ತೊಂದರೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬರಬಾರದು ಎಂದು ಸ್ವತಃ ಪರಿಶ್ರಮವಹಿಸಿ, ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಾಲೇಜ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ, ಸ್ವಸಂಗ್ರಹದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಗೆಗೆ ಅವರು ವಿಶೇಷ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿಯ ೨೧ ವರ್ಷಗಳ ಸೇವಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿದರು. ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕನ್ನಡ ಸ್ನಾತಕರನ್ನು ತರಬೇತುಗೊಳಿಸಿ ರಾಜಕೀಯ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಅಂಥ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಿ.ಡಿ. ಜತ್ತಿ, ಕೆ.ಎಚ್‌.ಪಾಟೀಲ, ಜಿ.ಬಿ. ಶಂಕರರಾವ, ವಿ.ಕೃ.ಗೋಕಾಕ, ರಂ.ಶೀ.ಮುಗಳಿ, ಪ್ರೊ.ಎಸ್‌.ಆರ್. ಮಳಗಿ, ಪ್ರೊ.ಎ.ಟಿ. ಸಾಸನೂರ, ಡಾ.ಆರ್. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ.ಡಿ.ಸಿ. ಪಾವಟೆ, ಎಂ.ಪಿ. ಪಾಟೀಲ, ಡಾ.ಎಂ.ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ, ಪ್ರೊ.ಸ.ಸ. ಮಾಳವಾಡ, ಪ್ರೊ.ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಭೂಸನೂರಮಠ, ಡಾ. .ಹಿರೇಮಲ್ಲೂರ ಈಶ್ವರನ್‌, ದ.ರಾ.ಬೇಂದ್ರೆ, ಡಾ.ಎಚ್‌.ಟಿ. ಸಾಸನೂರ ಮೊದಲಾದವರು.
ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದು. ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮೌಲಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಪುರಾತನ ಶೋಧನೆ, ಶಾಸನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರವಿದ್ದುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆಗ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ವಾಸ್ತವ್ಯದ ಅವಧಿಯು ಕನ್ನಡಿಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾಲಖಂಡವಾಗಿದೆ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟ ಸಂಘವನ್ನು (೧೯೨೮) ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಅಂದಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತಿ ಪ್ರೊ.ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನಕೃ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ‘ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ’, ‘ಬಸವ ಬಳಗ’ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಸಾರವೇ ಅವುಗಳ ಧ್ಯೇಯವನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಪರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಾಪುರವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತಾವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊರಗೆ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಉಂಟಾಗದಂತಾಯಿತು.
ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಆಗಾಗ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಾಠಿಗರೊಂದಿಗೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೂ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಮಧುರ ಬಾಂಧವ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳು ಅವರನ್ನು ‘ಅಣ್ಣಾ’ ಎಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸರಳ ಸಜ್ಜನಿಕೆ, ಅಗಾಧ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮರಾಠಿಗಳು ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಮರಾಠಿ ಭಾಷಿಕರು ಕನ್ನಡಿಗರೊಬ್ಬರನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದು ತಮಗೆ ಹೊಸ ಅನುಭವವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಎಂದು ಪ್ರೊ. ಮಾಳವಾಡ ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ನಿವೃತ್ತಿ-ಮರಣ:
ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ೨೧ ವರ್ಷ ಕಾಲ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ವರ್ಯುವಾಗಿ ಸಂಜೀವನಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ದುಡಿದು ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದರು. ಅದು ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಬೆಳಗಾವಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಣಿ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷ (೧೯೪೮-೧೯೬೫) ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಮಾದರಿಯೆನ್ನಿಸುವ ಗ್ರಂಥಾಲಯವನ್ನು ರೂಪಸಿದಿರು. ಹೀಗೆ ಸೇವಾ ತತ್ಪರರಾಗಿಯೇ ಅಗಷ್ಟ, ೨೨, ೧೯೬೫ ರಂದು ನಿಧನ ಹೊಂದಿದರು.
ಪ್ರೊ.ಕೆ.ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ
೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭಕಾಲೀನ ಪಂಡಿತ ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ.ಕೆ.ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರದು  ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ, ಸೃಜನಶೀಲ ಬರಹಗಾರರಾಗಿ, ಹರಟೆ-ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಬಹು ಮೌಲಿಕವಾದುದು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಪದವೀಧರ, ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹತ್ತು ಪ್ರಥಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮರಾಗಿ, ಗುರುಗಳ  ಗುರುವಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದವರು ಪ್ರೊ.ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ, ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಬಳಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾತೃವೆನ್ನಿಸಿದರು. ಇವರ ಬದುಕು ಬರಹದ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದ ದಶಕಗಳ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯ – ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು.
ಜನನ-ಬಾಲ್ಯ-ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಸರಮಾಲೆ
ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಹಾದಿ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಜನಿಸಿದ್ದು ಗೋಕಾಕ ತಾಲೂಕಿನ ಕೌಜಲಗಿ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. “ಬಂಗಾರವನ್ನು ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆ ಊರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನೆರೆಹೊರೆಯ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಣದಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ತಾರ ಮನೆತನಗಳು ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ದೇವರೇಬಲ್ಲ, ಊರಲ್ಲಿ ಎಂದೋ ಒಮ್ಮೆ, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ಉಂಗುರವನ್ನೋ, ಬೆಂಡೋಲೆಯನ್ನೋ ಮಾಡಿಸುವುದಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ಕಾಳು ಕಡಿಕೊಟ್ಟು ಪತ್ತಾರನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಟ್ಟು ಪೂರೈಸಬೇಕು. ಆ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಆಭರಣ ಕಾಣಬೇಕು” ಇಂಥ ಒಂದು ಪತ್ತಾರರ ಮನೆತನದ ಗಿರಿಯಪ್ಪ-ಶಾಕಾಂಬರಿ ದಂಪತಿಗಳ ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲಪ್ಪನವರು ಅಗಷ್ಟ ೧೪, ೧೮೯೫ರಂದು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರು ಹುಟ್ಟಿದ ಎರಡೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ತಂದೆ, ಅದಾದ ಮರುವರ್ಷವೇ ತಾಯಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರ-ಸಹೋದರಿಯರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಷ್ಟಗಳ ಸರಮಾಲೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು.
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ: ಹೋರಾಟದ ಬದುಕು:
ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಆರೇಳು ವರ್ಷದವನಾಗುತ್ತಲೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಪರಿಸರ ಇರದೇ ಇದ್ದರೂ, ಶಾಲೆಯ ಅಲ್ಪ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಭರಿಸಲಾರದಂತಹ ದುರ್ಧರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದರೂ ಕಕ್ಕನಾದ ನಿಂಗಪ್ಪನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೌಜಲಗಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದನು. ನಿಂಗಪ್ಪ ಆ ಭಾಗದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರವಚನಕಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಊರೂರು ಅಲೆದು, ಪುರಾಣ-ಕೀರ್ತನೆ ಹೇಳಿ, ಜನ ಕೊಟ್ಟುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಲಕ ಕಲ್ಲಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಮೊದಲದ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು. ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಸಂಗೀತದ ರಾಗ-ಲಯಗಳನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯು ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಅರ್ಥೈಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಾವಿಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು.
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಮನೆತನದ ಪತ್ತಾರಿಕೆ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆಂಧು ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು ಒತ್ತಾಯಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಬಾಲಕ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಬೆಳೆಯ ಸಿರಿಯನ್ನು ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡ ವಾಮನರಾವ ಮಾಸ್ತರ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟರಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳಗಾವಿ ಸೇರಿದನು. ಸ್ವಾವಲಂಬನ ಜೀವನದ ಪಾಠ ಅವರಿಗೆ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಹೋರಾಟದ ಬದುಕಿಗೆ ಇದು ಅಡಿಗಲ್ಲಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಜೀವನದ ಉಸಿರಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಸತ್ಯ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮೊದಲಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಅವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು.
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ: ಹೋರಾಟದ ಬದುಕು:
ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಆರೇಳು ವರ್ಷದವನಾಗುತ್ತಲೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಪರಿಸರ ಇರದೇ ಇದ್ದರೂ, ಶಾಲೆಯ ಅಲ್ಪ ವೆಚ್ಚನ್ನು ಭರಿಸಲಾರದಂತಹ ದುರ್ಧರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದರೂ ಕಕ್ಕನಾದ ನಿಂಗಪ್ಪನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೌಜಲಗಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದನು. ನಿಂಗಪ್ಪ ಆ ಭಾಗದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರವಚನಕಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಊರೂರು ಅಲೆದು, ಪುರಾಣ-ಕೀರ್ತನೆ ಹೇಳಿ, ಜನ ಕೊಟ್ಟುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಲಕ ಕಲ್ಲಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡನು. ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಸಂಗೀತದ ರಾಗ-ಲಯಗಳನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಅರ್ಥೈಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಾವಿಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು.
ಪ್ರಾಥಮಿಕಶಾಲೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಮನೆತನದ ಪತ್ತಾರಿಕೆ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು ಒತ್ತಾಯಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಬಾಲಕ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಬೆಳೆಯ ಸಿರಿಯನ್ನು ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡ ವಾಮನರಾವ ಮಾಸ್ತರ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟರಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳಗಾವಿ ಸೇರಿದನು. ಸ್ವಾವಲಂಬನಜೀವನದ ಪಾಠ ಅವರಿಗೆ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಹೋರಾಟದ ಬದುಕಿಗೆ ಇದು ಅಡಿಗಲ್ಲಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಜೀವನದ ಉಸಿರಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಸತ್ಯ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮೊದಲಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಅವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು.
ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿಯ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಭರಿಸಲು ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಮೇಲುಗಿರಿ ಶಂಕರಪ್ಪನವರ ಸರಾಫಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ ಬರೆದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ ಪಡೆದು, ಕಷ್ಟದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದರು. ಇದೂ ದುಸ್ತರವಾದಾಗ ಕಾಣದ ಕೈಯೊಂದು ಇವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. ಇವರ ದೂರದಸಂಬಂಧಿ ಭೀಮಪ್ಪ ಕೌಜಲಗಿ ಅವರು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕಲ್ಲಪ್ಪನ ಶಿಕ್ಷಣದ ಹೊರೆ ಹೊರಲು, ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಧಾರವಾಡದ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾಹಾಯಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಕುಲಕಸುಬನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಲ್ಲಪ್ಪ, ಶಾಲೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಭೀಮಪ್ಪನ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ಸದಾ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಲಪ್ಪನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಪ್ಪ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಅತೀವ ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಆತನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆ ಹೊಂದಿ, ಸ್ವಂತ ಮಗನಂತೆ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದರು. ಆತ ಆ ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಗುಣವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಎರಡು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಮನೆ ತುಂಬಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಶನ್‌ಪಾಸಾಗಲು ಅದು ಆ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮಾಡಿದ ದಾಖಲೆಯೆನ್ನಿಸುವ ಘಟನೆಯಾಯಿತು.
ಕಲ್ಲಪ್ಪನ ವಿದ್ಯೆಯ ದಾಹ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲೇಜ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆಗ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಧೃತಿಗೆಡದೆ ಶಿಕ್ಷಕರ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯರ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಉಟ್ಟುದೊಂದು ಧೋತರ, ತೊಟ್ಟುದೊಂದು ಅಂಗಿ, ಹೊದೆಯಲು ಒಂದು ಕಂಬಳಿ ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ಪುಣೆಯ ಫರ್ಗ್ಯೂಶನ್‌ಕಾಲೇಜ ಸೇರಿದ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರತೀಯರ ಮಕ್ಕಳು. ಅಂಥ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಧೋತರ, ಅಂಗಿ, ಕರಿಟೊಪ್ಪಿಗೆಧಾರಿ ಕಲ್ಲಪ್ಪನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಇದಾವುದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸದೆ, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಕೀಳರಿಮೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ.
ಬಡತನದ ಬವಣೆ, ಅನಾನುಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಿದ್ದ ಇಂಟರ್ ಮೀಡಿಯೇಟನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದ (೧೯೧೩) . ಮತ್ತೆ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಭರಿಸುವ ಚಿಂತೆ ಕಾಡತೊಡಗಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಪ್ತರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿಕದು ಕಮಲಾ ಬಾಯಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಆ ಸಾಧ್ವಿಶಿರೋಮಣಿಯ ಕಾಲ್ಗುಣದಿಂದ ಕಲ್ಲಪ್ಪನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟದ ರೇಖೆ ಮೂಡತೊಡಗಿತು. ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ರಾಜಾರಾಮ್‌ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ತರನಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡನು. ೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ ಗೋಕಾಕಿನ ಆಂಗ್ಲೋ-ವರ್ನ್ಯಾಕ್ಯೂಲರ್ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿ ನೇಮಕ ಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇಂಟರ್ ಮೀಡಿಯೇಟ್‌ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಸಿದ. ಆರು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಬಿ.ಎ. ಪದವಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದನು (೧೯೧೯). ಇದು ಆತನ ಓದಿನ ಬಗೆಗಿನ ಜಿಗುಟುತನ ಮತ್ತು ಛಲ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ.
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಆತನ ಜ್ಞಾನದ ತೃಷೆ ಹಿಂಗಲಿಲ್ಲ. ಬಿ.ಎ. ವರೆಗೆ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅಂದು ಮುಂಬಯಿಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಮರಾಠಿ ಪ್ರಭಾವದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಈಗಿನಂತೆ ಎಂ.ಎ. ಕನ್ನಡ ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾಠಪ್ರವಚನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಲಿಸುವ ಅಧಿಕೃತ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವ ದಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು.
ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ನವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಫಲವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿದೆ ಕುಂದಣಗಾರರು ನಿಷ್ಠೆ, ಪರಿಶ್ರಮ, ಜಿಗುಟುತನಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರು; ಸ್ವಂತ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ತಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಾದರೆ ಕುಂದಣಗಾರರು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಂ.  ಮ. ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ್ ಮತ್ತು ಪಂ ಮೂರ್ತಾಚಾರ್ ಕಟ್ಟಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳಗಾವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜೈನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಅಣ್ಣಾರಾವ್‌ಚೌಗಲೆಯವರಿಂದ ಜೈನದರ್ಶನವನ್ನೂ, ದೇಶಪಾಂಡೆ ಬಾಜೀಗರಶಾಸ್ತ್ರೀ ಅವರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಓದಿ ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ೩೦ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂ.ಎ. ಪದವಿ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮರೆನ್ನಿಸಿದರು.
ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ:
ಆಗ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾಲೇಜು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು. ಅದು ೧೯೧೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಸಲು ೧೯೨೫ರ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಐಚ್ಚಿಕವಿಷಯವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂ.ಎ. ಪಾಸಾದವರು ಆಗ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರು, ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಾಸು ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ೧೯೨೪ ರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಕನ್ನಡ ಅಧಾರದ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿತ್ತು.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಮೊದಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಬಂದರು. ಆಗ ಮೈಸೂರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ.ಟಿ.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವೇ ಬದಲಾಯಿತು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾದರು. ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ತಾವೂ ನಿರಂತರ ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ತಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳೆನ್ನಿಸಿದ ಶಿಲಾಶಾಸನ, ತಾಮ್ರಪಟ, ತಾಳೆಗರಿ, ಕಡತ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿದರು; ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿದರು. ಕದಂಬ ಮನೆತನದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದ ಇತಿಹಾಸ ವಿದ್ವಾಂಸ ಪ್ರೊ.ಬಿ.ಎ. ಮೊರಾಯಿಸ್‌ಅವರು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಲಾಭ ಪಡೆದುಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತಾ ಭಾವದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವೇ ಮುಂದೆ ೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ “ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ”ಗೆ ಆಸ್ತಿಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಅನ್ಯಭಾಷಿಕರ, ಮುಂದುವರಿದ ಸಮಾಜದವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎರಡೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಸೇರಿದರು.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ಸರಳತೆ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸೇವೆಗಳ ದಟ್ಟ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಂದಿನ ದಿವಾನರಾಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ ಲಠ್ಠೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ದರ್ಬಾರಿನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಇವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಛತ್ರಪತಿಮಹಾರಾಜರೂ ಮೇಲು-ಕೀಳು, ಮರಾಠಿಗ-ಕನ್ನಡಿಗ, ಬಡವ-ಬಲ್ಲಿದ ಎಂಬ ಭೇದ-ಭಾವ ಹೊಂದಿರದವರಾಗಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಭಾವದಿಂದ ಕಂಡರು. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಥಮ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದರು.
ಕೊಲ್ಲಾಪುರ-ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದಿತು. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ಸರಳತೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆ ವಿಷಯವನ್ನಾಯ್ದುಕ್ಕೊಳತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದವರು ಒಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಜೀವ ತುಂಬಬಲ್ಲರು ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನವೆನ್ನಿಸಿದರು. ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕೇವಲ ಪಾಠಬೋಧಕರು ಮಾತ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ಪಾಲಕರಾದರು, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದರು. ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಫೀ ಹಣ ರಿಯಾಯಿತಿ, ಕಾಲೇಜಿನ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಎರವಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಹೊರಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಊಟ, ವಸತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೂ ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದ ಬಡವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ರಾಜಾರಾಮಕಾಲೇಜಿಗೆ ಧಾವಿಸತೊಡಗಿದರು.
ದಿವಾನ್‌ಬಹಾದ್ದೂರ ಲಠ್ಠೆ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗವನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಯಿತು. ಆಗ ಪೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಎಂ.ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಏಕೈಕ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೆಂದು ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿತು. ಈಗ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮುಂಬಯಿ ಬದಲಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದರು.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ತೊಂದರೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬರಬಾರದು ಎಂದು ಸ್ವತಃ ಪರಿಶ್ರಮವಹಿಸಿ, ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಾಲೇಜ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ, ಸ್ವಸಂಗ್ರಹದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಗೆಗೆ ಅವರು ವಿಶೇಷ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿಯ ೨೧ ವರ್ಷಗಳ ಸೇವಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿದರು. ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕನ್ನಡ ಸ್ನಾತಕರನ್ನು ತರಬೇತುಗೊಳಿಸಿ ರಾಜಕೀಯ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಅಂಥ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಿ.ಡಿ. ಜತ್ತಿ, ಕೆ.ಎಚ್‌.ಪಾಟೀಲ, ಜಿ.ಬಿ. ಶಂಕರರಾವ, ವಿ.ಕೃ.ಗೋಕಾಕ, ರಂ.ಶೀ.ಮುಗಳಿ, ಪ್ರೊ.ಎಸ್‌.ಆರ್. ಮಳಗಿ, ಪ್ರೊ.ಎ.ಟಿ. ಸಾಸನೂರ, ಡಾ.ಆರ್. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ.ಡಿ.ಸಿ. ಪಾವಟೆ, ಎಂ.ಪಿ. ಪಾಟೀಲ, ಡಾ.ಎಂ.ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ, ಪ್ರೊ.ಸ.ಸ. ಮಾಳವಾಡ, ಪ್ರೊ.ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಭೂಸನೂರಮಠ, ಡಾ. .ಹಿರೇಮಲ್ಲೂರ ಈಶ್ವರನ್‌, ದ.ರಾ.ಬೇಂದ್ರೆ, ಡಾ.ಎಚ್‌.ಟಿ. ಸಾಸನೂರ ಮೊದಲಾದವರು.
ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದು. ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮೌಲಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಪುರಾತನ ಶೋಧನೆ, ಶಾಸನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರವಿದ್ದುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆಗ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ವಾಸ್ತವ್ಯದ ಅವಧಿಯು ಕನ್ನಡಿಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾಲಖಂಡವಾಗಿದೆ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟ ಸಂಘವನ್ನು (೧೯೨೮) ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಅಂದಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತಿ ಪ್ರೊ.ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನಕೃ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ‘ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ’, ‘ಬಸವ ಬಳಗ’ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಸಾರವೇ ಅವುಗಳ ಧ್ಯೇಯವನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಪರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಾಪುರವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತಾವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊರಗೆ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಉಂಟಾಗದಂತಾಯಿತು.
ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಆಗಾಗ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಾಠಿಗರೊಂದಿಗೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೂ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಮಧುರ ಬಾಂಧವ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳು ಅವರನ್ನು ‘ಅಣ್ಣಾ’ ಎಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸರಳ ಸಜ್ಜನಿಕೆ, ಅಗಾಧ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮರಾಠಿಗಳು ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಮರಾಠಿ ಭಾಷಿಕರು ಕನ್ನಡಿಗರೊಬ್ಬರನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದು ತಮಗೆ ಹೊಸ ಅನುಭವವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಎಂದು ಪ್ರೊ. ಮಾಳವಾಡ ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ನಿವೃತ್ತಿ-ಮರಣ:
ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ೨೧ ವರ್ಷ ಕಾಲ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ವರ್ಯುವಾಗಿ ಸಂಜೀವನಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ದುಡಿದು ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದರು. ಅದು ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಬೆಳಗಾವಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಣಿ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷ (೧೯೪೮-೧೯೬೫) ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಮಾದರಿಯೆನ್ನಿಸುವ ಗ್ರಂಥಾಲಯವನ್ನು ರೂಪಸಿದಿರು. ಹೀಗೆ ಸೇವಾ ತತ್ಪರರಾಗಿಯೇ ಅಗಷ್ಟ, ೨೨, ೧೯೬೫ ರಂದು ನಿಧನ ಹೊಂದಿದರು.
ಪ್ರೊ.ಕೆ.ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ – ಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಕರ ಚರಿತೆ-೧೯೩೧:
ಇದು ೧೩೩ ಸಾಂಗತ್ಯ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಜೈನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಪ್ರೊ. ಉಪಾಧ್ಯೆ ಅವರನ್ನು ಸಹ ಸಂಪಾದಕರೆಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ಪುಟಗಳ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ-ಕಾಲ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕೃತಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಇದೆ. ೧೯೬೭ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬಿ.ಬಿ. ಮಹೀಶವಾಡಿ ಅವರು ಪುನಃ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರೂ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಪರಿಷ್ಕರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಪರಿಷ್ಕರಣೆಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿನೋಡಿದರೆ ಮಹೀಶವಾಡಿಯವರ ಪರಿಷ್ಕರಣೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಅಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹ್ರಸ್ವ-ದೀರ್ಘ, ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ – ಮಹಾಪ್ರಾಣ, ಏಕವಚನ-ಬಹುವಚನ, ಈ ಕಾರಾಂತ-ಆ ಕಾರಾಂತ ಶ > ಸ ಭೇದ, ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಮಹೀಶವಾಡಿಯವರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ; ಪಾಠಶುದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಪ್ರತಿಯೇ ಮೌಲಿಕವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಶ್ರದ್ಧೆ, ನಿಷ್ಠೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ, ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಣಜವನ್ನು ತುಂಬಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನೆ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಇದು. ಶಾಸನಗಳು ಒಂದು ನಾಡಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರುವ ಅಧಿಕೃತ ದಾಖಲೆಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಫೀಟರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಊರೂರು ತಿರುಗಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವುಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಚು ತಗೆದರು. ಮಠ-ಮಾನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅವುಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಓದುವ ಬಗೆಯನ್ನು ತಾವೇ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಗ್ಲೀಷ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಬರೆದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದರು. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಾದಿ, ಗೋಕಾಕ, ಶಿರಸಂಗಿ, ರಾಯಭಾಗ, ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನಗಳು ಬೆಳಕು ಕಂಡವು. ಅಲ್ಲದೆ ‘ರಟ್ಟರ ಶಾಸನಪದ ಗುಚ್ಛವು’ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ೧೯೨೮ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಸವದತ್ತಿ ರಟ್ಟರ ಕಾಲದ ಆರು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಅಂಶಗಳುಳ್ಳ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ಶಾಸನಗಳತ್ತ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ.
ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಅಂದರೆ ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ `Inseriptions in Northern Karnataka and Kolhapur state’ ಎಂಬ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ೪೩ ಶಾಸನಗಳುಳ್ಳ ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರೇ ಶೋಧಿಸಿದ ಹಲವು ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರು, ಶಿಲಾಹಾರರು, ಕಲಚುರಿ ಅರಸರ ಈ ಶಾಸನಗಳು ತತ್ಕಾಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ.
ಕೃತಿಯ ಪೀಠಿಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು Dates and size of Inscriptions ಎಂಬ ತಲೆಬರಹದಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಶಕವರ್ಷ ಕ್ರಿ.ಶ. ದ ದಿನಾಂಕ ಹಾಗೂ ವರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಹುಶ್ರಮಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಪ್ಟೆ ಅವರ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಕಣ್ಣು ಪಿಳ್ಳೆ ಅವರ ಪಂಚಾಂಗದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ದಿನಾಂಕವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವು ಯಾವ ಅರಸು ಮನೆತನವನ್ನು ಸೇರಿದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಬಹುಮುಖ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಗೋಚರಿಸಿದೆ.
ಇಲ್ಲಿಯ ಒಟ್ಟು ೪೩ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ದಾನಶಾಸನ, ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು, ನಿಷಧಿಗಲ್ಲುಗಳು ಹಾಗೂ ಮಹಾಸತಿ ಕಲ್ಲುಗಳು ಎಂದು ವಿಭಜಿಸಿ ಅವುಗಳ ವಿವರವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದಾನಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತರಾದ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಇತರ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳು, ದಂಡನಾಥ ಮಂತ್ರಿಮಹೋದಯರು ಸಾಮಂತರು, ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು , ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ, ದಾನಿಗಳು, ದಾನ ನೀಡಿದವರ ಹಾಗೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಥಗಳು ಹಾಗೂ ಶೈವಪದ್ಧತಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಧಾರಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ೪೩ ಶಾಸನಗಳ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಇವರೆ ಅನುವಾದಕರೆಂದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದೆ.
ಈ ಶಾಸನಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ೫೮ ಪುಟಗಳ ದೀರ್ಘವಾದ ಉಪೋದ್ಘಾತ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, ತೂಕತಪ್ಪದ ನಿರ್ಣಾಯಾತ್ಮಕ ವಿವೇಚನೆ, ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಸಂಶೋಧನ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವೆನ್ನುವಂತಿದೆ.
ಇನ್ನು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜ್ಯ ಮಟ್ಟದ, ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ ಹಲವಾರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಧ್ಯ ದೊರೆತಿರುವ ೧೩ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ೮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ೫ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ‘ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳು’ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಮಹತ್ವ, ಶಿಲಾಲಿಪಿ ಹಾಗೂ ‘ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗದ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ’ ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಎಂದರೇನು? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಷ್ಟು? ಅವು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯ ಏನು? ಎಂಬೀ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಐದು ಲೇಖನಗಳು ಒಂದೊಂದು ಶಾಸನದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗೋಕಾಕದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ, ಕೊಕಟನೂರ ಚಂದ್ರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದೊಳಗಿನ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಇತ್ಯಾದಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಹತ್ವದ್ದು. “ಸ್ವಾದೀಯ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳು” ಎಂಬ ದೀರ್ಘಲೇಖನ ಜಯಕರ್ನಾಟಕ (ಸಂ. ೪-೧, ೨,೪,೬)ನಾಲ್ಕು ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು “ಕುಂದಣ” ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾ.ಆರ್.ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರು “ಸ್ವಾದಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಚಿಕ್ಕ ರಾಜಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ  ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ ಅಪ್ರತಿಮವಾದುದು. ಆ ಮನೆತನದವರು ಕೊಟ್ಟ ದಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ತಾಮ್ರಪಟಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಆ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಬೀರಿರುವರು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಾಣ್ಯಗಳು, ಧರ್ಮ, ಅಗ್ಗಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಶಾಸನಪಾಠ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ‘ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು’ ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಗರ ಪ್ರದೇಶದ ಮತ್ತು ಬಿಳಗಿಯ ಅರಸರು ಹಾಗೂ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕದೇವನ ಗುರು ಪರಂಪರೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾದಿಯ ಅರಸರ ವಂಶಾವಳಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಳ್ವದೇವನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಸಾಳ್ವಭಾರತ ಹಾಗೂ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಿ-ಸಾಳ್ವದೇವರಾಯನು ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಈ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸ್ವಾದಿಯ ಅರಸರ ಹಾಗೂ ಮುನಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ಇನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸ ಎರಡನೆಯ ಹರಿಹರನ ಶಾಸನ, ಮುಧೋಳ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮಂಟೂರಿನ ರಾಯತರ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಅಕಾಲವರ್ಷದೇವನು ಶಕ ೮೮೨ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೬೦)ರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದಭಟ್ಟನಿಗೆ ದತ್ತಿ ನೀಡಿದ ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಶಿರಸಂಗಿ ಶಾಸನವನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಕ – ಆ ಶಾಸನವು ಗ್ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾವೇ ಇದನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ೧೩ ಲೇಖನಗಳು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾವಿಣ್ಯಕ್ಕೆ, ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತಿವೆ.
v. ಭೂಗರ್ಭ ಶೋಧನೆ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಕ್ತನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ. ಅವರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅವರೊಬ್ಬ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತಂತೆ.
ಇವರು ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ೧೯೨೯ರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ವಿಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಅದನ್ನೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿಸಿದರು. ಎರಡೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ಹಿಡಿಸದಷ್ಟು ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಯಿತು.
ಅವರ ಪ್ರಾಚ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂದ ಕೊಡುಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಬಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಸತತ ೧೫ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸ್ವಂತ ಖರ್ಚಿನಿಂದ, ಸ್ವಂತ ಗುದ್ದಲಿ ಹಿಡಿದು ನಡೆಸಿದ ಭೂಶೋಧನೆ ಬಹುಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ವಸ್ತುಗಳು, ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳು ‘ಅಮಲಪುತನ ಚೆಂದನ್‌’ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆ, ನಾಣ್ಯಗಳು ಮೊದಲಾದವು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಇತಿಹಾಸ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕೊಡುಗೆಗಳಾದವು. ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಸಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ದೊರೆತ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ‘Archeological finds in Brahmpuri Excavations, Kolhapur’ ಎಂಬ ವಿದ್ವತ್ತೂರ್ಣ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದರು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಮಾರ್ಟಿಮೆರ್ ವ್ಹೀಲರ್ ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತ ‘ಅದ್ಭುತ, ಆಶ್ಚರ್ಯ’ ಎಂಬ ಉದ್ಘಾರ ತೆಗೆದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ನೆಲ ಬಗೆದು ತೆಗೆದ ಈ ಪುರಾತನ ವಸ್ತುಗಳು ಇಂದು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಸಂಪತ್ತಾಗಿವೆ.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ಉತ್ಖನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಪಂಚಗಂಗಾ ನದಿ ತೀರದತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯಹರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರೆತವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೂಲಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ರೋಮನ್‌ಸಮುದ್ರದೇವತೆಯ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಅಪರೂಪದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ದೊರೆತು ಕೊಲ್ಲಾಪುರಕ್ಕೂ ಗ್ರೀಕರಿಗೂ ಇದ್ದ ಸಂಬಂಧದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವಂತಾಯಿತು.
ಅಲ್ಲದೆ ಇವರು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಬಳಿ ಇರುವ ಗಗನಬಾವಡಾ, ಪಾವಲೆ, ಅಳತೆ, ಫನ್ಹಾಳ ಮತ್ತು ಕರ್ಹಾಡಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರಿದರು. ಜೊತೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು ಎಂಬ ಪ್ರಮುಖ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೊದಲ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಇವರಾಗಿದ್ದಾರೆ.
ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಬರೆದ ‘ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ನಾಣ್ಯಪದ್ಧತಿ’ ಎಂಬ ಲೇಖನ ತುಂಬಾ ಅಪರೂಪದ್ದು. ಇದು ಹಲವಾರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ನಾಣ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ‘ಕೊಲ್ಲಾಪುರದೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ನಾಣ್ಯಪದ್ಧತಿ’ ಎಂಬ ಲೇಖನ ೧೫ನೆಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಲಾದ ಪ್ರಬಂಧ. ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ಸಮೀಪ ಪಂಚಗಂಗೆಯ ಬಳಿ ದೊರೆತ ನಾಣ್ಯಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಹೊಸಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರ ಹೆಸರು ಬ್ರಾಹ್ಮಿಲಿಪಿ, ನಾಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಚೈತ್ಸ ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ಬಲಗಡೆ ಬೋಧಿವೃಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಕುರುಹುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹೊಂದಿತ್ತು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ‘ಆಂಧ್ರದ ನಾಣ್ಯಗಳು’ ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಲೇಖನವನ್ನು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ನ್ಯುಮಿಸ್ಯಾಟಿಕ್‌ಸೊಸಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾದರ ಪಡಿಸಿದಾಗ ಇಡೀ ಭಾರತದ ವಿದ್ವಜ್ಜನ ತಲೆದೂಗಿದರು. ಅದೇ ವರ್ಷ ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ತನ್ನ ಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ತನ್ನ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಇವರೊಬ್ಬ ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ನಾಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ ಮಾತು ರುಜುವಾತಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಈಗ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವವರು ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರನ್ನು ನೆನೆಯದೆ ಒಂದಡಿ ಇಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬೆಳೆಯದೆ ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಸ್ವಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರೀರೋಹಣಗಿರಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಏರಿ ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು.
ಸೃಜನ ಸಾಹಿತ್ಯ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಬಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರಹವೂ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀಜಿನವಿಜಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೧೯೨೮ರಿಂದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಧಾರವಾಹಿಯಾಗಿ ‘ಸರಸ್ವತಿ’ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಒಂದು ನೀಳತೆಯನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು.‘ಕೇಶವ’ ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ ಈ ನೀಳ್ಗತೆ ನೈಜ ಘಟನಾವಳಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ, ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಓದುಗರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕೃತಿ ‘ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ’ ಎಂಬ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದರು. ಇದು ಅವರ ಆತ್ಮಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶಕರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ಇದನ್ನು ಬರೆಯಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರಿಗೆ ಹಲವಾರು ತೊಡಕುಗಳು ಎದುರಾದವು . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಅಕ್ಕನ ಚರಿತ್ರೆಯ ತೊಡಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಹೋಗಿ ವೀರಶೈವನಲ್ಲದುದರಿಂದ ವೀರಶೈವರ ಅವಕೃಪೆ, ನಿಂದೆ, ಅಪಮಾನಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭಯ. ಆದರೂ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಆಕರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಸಮಕಾಲೀನ ವಿದ್ವಾಂಸರ-ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಜೊತೆ ಚರ್ಚಿಸಿ, ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಮಂಡಿಸಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷತೆ.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಹಲವಾರು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಹರಟೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣ, ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಮಠಗಳು ಎಂದು ವಿಭಜಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹರಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಹಾದ ಮಹಾತ್ಮೆ, ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದವು ತಮ್ಮ ಸೊಗಸಾದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ದಿ.ಭ. ಚೌಗಲೆಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕ ಜೀವನ, ಮರುಘಾಮಠದ ಪ್ರಸಾದ ನಿಲಯ ಅನ್ನದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೊದಲಾದ ಲೇಖನಗಳೂ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಸೊಗಸಾದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ.
ವಿಮರ್ಶೆ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೃತಿಗಳ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿದರೆ ಬೇರೆಯವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುರಿತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆಯಾಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಕಿರಣ ಬೀರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಒಟ್ಟು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ೧೪ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರೊ. ಟಿ.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ರಾಘವಾಂಕಕವಿಯ ಸಿದ್ಧರಾಮ ಚರಿತ್ರೆ, ಪ್ರೊ. ಶಿ.ಶಿ. ಬಸವನಾಳ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕೈವಲ್ಯ ದರ್ಪಣ, ತಿರುವಳ್ಳೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಘವಾಚಾರ್, ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ, ಧೋಂಡೋನರಸಿಂಹ ಮುಳಬಾಗಲ ಮತ್ತು ಪಂಜೆರಾಮಾಚಾರ್ಯ ಅನುವಾದಿಸಿದ ಮೇಣೀಸಂಹಾರ ನಾಟಕವು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳು. ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕೇವಲ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳಿರುವುದು ಅವರ ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ.
ಇವಲ್ಲದೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಕರ್ಣನ ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳು (ಶಂ.ಬಾ. ಜೋಶಿ) ಭಗವಾನ್‌ಮಹಾವೀರ (ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ), ಶ್ರೀ ಗೋಮಟೇಶ್ವರ (ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ) ಕಾಮದಹನ (ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕುಲಕರ್ಣಿ) ಮೊದಲಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಂಜಲಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ಪತ್ರಿಕಾರಂಗ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಪತ್ರಿಕಾರಂಗಕ್ಕೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್‌ಆರೆ. ಅವರು ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದವರು ಅವರನ್ನು ಆ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡರಲ್ಲದೆ, ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮುಖಪತ್ರಿಕೆ ‘ವಾಗ್ಭೂಷಣ’ದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇವರು ಸಂಘದ ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಅವರು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನಡ ಜಾಗೃತಿ, ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇಮ, ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನ ಉಕ್ಕಿಸುವ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಹರಟೆ, ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಬೆಳಗಾವಿಯ ಶ್ರೀ ಜಿನವಿಜಯ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಜೈನಧರ್ಮದ ಬಗೆಗಿನ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾದಂತಾಯಿತು.
ಇವಲ್ಲದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದೂ ಅಪೂರ್ವ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ತಾವು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು, ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ರಾಜಾರಾಮ ಕಾಲೇಜ ಹಾಗೂ ಬೆಳಗಾವಿಯ ಆರ್.ಪಿ.ಡಿ. ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿಯ ವಾರ್ಷಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂದಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಂತೆ ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಮೇಲಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲದೆ ಅಂದು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ಜಯಂತಿ, ಶಿವಾನುಭವ, ಸರ್ವಧರ್ಮ ದೀಪಿಕೆ ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗಳೊಂದಿಗೂ ಆಂಗ್ಲಪತ್ರಿಕೆಗಳಾದ ದಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಹಿಸ್ಟಾರಿಕಲ್‌ರಿವೂ, ಜರ್ನಲ್‌ಆಫ್‌ಬಾಂಬೆ ಬ್ಯ್ರಾಂಚ್‌ರಾಯಲ್‌ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ಸೊಸಾಯಿಟಿ, ಜರ್ನಲ್‌ಆಫ್‌ದಿ ಬಾಂಬೆ ಹಿಸ್ಟಾರಿಕಲ್‌ಸೊಸಾಯಿಟಿ, ಜರ್ನಲ್‌ಆಫ್‌ಯುನಿವ್ಹರ್ಸಿಟಿ ಆಫ್‌ಬಾಂಬೆ, ಇಂಡಿಯಾ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ಕಾನ್‌ಫರೆನ್ಸ್, ದಿ ಜೈನ ಎಂಟಿಕ್ವರಿ, ದಿ ರಾಜಾರಾಮಯನ್‌ಮೊದಲಾದವುಗಳೊಂದಿಗೂ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ಮೌಲಿಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಪ್ರೊ.ಕೆ.ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ – ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ:
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ:
ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧ್ಯಯನವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಡಾ. ಬಿ.ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಟ ಅವರ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಅಧ್ಯಯನ ಹರವು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ‘ಶಿರ್ಸಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಕೆಲವು ದಂತಕಥೆಗಳು’ ಮೊದಲಾದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದು  ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು.
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಕೇವಲ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಾಗಿರದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಕಾರಿಯಾದ ಹಲವಾರು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರಬಂಧ, ಗದ್ಯಮಂಜರಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವೇಶ ಭಾಗ ೧ ರಿಂದ ೩, ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವು ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳು ಬೆಳಕು ಕಂಡವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾದುದು.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಬಿ.ಎ. ಪದವಿಗಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅನುಭವದ ಫಲವಾಗಿ ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ “ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ” ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದು ಅಂದಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕೃತಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದ ಡಾ. ಎ.ಜೆ. ಪಾಟೀಲ ಎಂಬ ಸರ್ಜನರು “ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ…. ಮನೋರಂಜಕವಾಗುವಂತೆ ಹದಗೊಳಿಸಿ ಓದುಗರ ಮುಂದಿರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲಿಯುವವರಿಗೂ ಕೂಡ ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಿಹುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಬಿ.ಎ. ಪದವಿಗಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ ವಿಷಯಗಲನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅನುಭವದ ಫಲವಾಗಿ ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ “ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ” ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದು ಅಂದಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕೃತಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದ ಡಾ. ಎ.ಜೆ. ಪಾಟೀಲ ಎಂಬ ಸರ್ಜನರು “ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ…. ಮನೋರಂಜಕವಾಗುವಂತೆ ಹದಗೊಳಿಸಿ ಓದುಗರ ಮುಂದಿರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲಿಯುವವರೆಗೂ ಕೂಡ ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಿಹುವುಲ್ಲವೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು “ಶರೀರವನ್ನು ನಿರೋಗಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮನುಷ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮಾನವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಒಳಯಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟಿತೆಂದರೆ ಇಡೀ ಯಂತ್ರವು ನಿಂತು ಹೋಗುವದು. ಆ ಯಂತ್ರವು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ಜ್ಞಾನ ಇರಬೇಕು” ಎಂದು ಶರೀರ ರಚನೆ, ಅದರ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳ ಪರಿಚಯ, ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
ಸಂಶೋಧನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಅವರಿಗೆ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿ ಇರದೇ ಇದ್ದರೂ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಎಂದು ಮನ್ನಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹಲವಾರು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಡಾ.ಎಂ.ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರರು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಿರಿಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ (Guide) ಅವರವರ ಅಭಿರುಚಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಸಿದರು. ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಆರ್.ಪಿ.ಡಿ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಅವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿತು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾಡಲು ಸೌಲಭ್ಯ ಬಹಳ ಜನರಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಗಳೇ ಇರದಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಆಗಿರದ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರರನ್ನು `He was professor of Doctors’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಎಂದರೆ ಪುಟ ತುಂಬುವದಲ್ಲ. `One should add something to the world’s knowledge’ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ಇದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ. ಗಾಗಿ ರಜಿಸ್ಟರ್ ಮಾಡಿದಂದೇ ಆ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯನ್ನು ‘ಡಾಕ್ಟರ್’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಸಮರ್ಥ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು ಅವರಾಗಿದ್ದರು.
ವಿಷಯದ ಆಯ್ಕೆ, ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಈ ವರೆಗೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಈಗಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಇರುವ ಆಕರಗಳು, ಪ್ರಬಂಧದ ಪ್ರಯೋಜನಾತ್ಮಕ ಉದ್ದೇಶ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಮಗ್ರ ಕಲ್ಪನೆ ಅವರಿಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿವಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದವರು. ಯಾವುದೇ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಆಕರಗಲೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟನ್ನೇ ‘ಓದಿ ನೋಡಿ’ ಎಂದು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಹೇಳುವ ಧೈರ್ಯ ಅವರದು. ಇಂದಿನಂತೆ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗುವ ಕಾಗದದ ಯಾವ ಅರ್ಹತೆಯೂ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರೊಬ್ಬ ಅರ್ಹ ಸಮರ್ಥ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ ವ್ಯಾಪಕ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ಅವರಂಥ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರನ್ನು ಬಹಳಜನ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಲು ನೋಡಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಪರಿಣತರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿ ಬಂದರೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಡುವವರು. ಅದರಂತೆ ಅನ್ಯರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, ತಮ್ಮಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಡುವವರು… ತಮಗೆ ಸಂಶಯ ಬಂದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನವರು ಅವರು. ಅವರ ಸಮರ್ಥ ಮಾರ್ಗದಶ್ನದಲ್ಲಿ ಡಾ.ಡಿ.ಎಸ್‌.ಕರ್ಕಿ ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ “ಕನ್ನಡ ಛಂದೋ ವಿಕಾಸ’’ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿ ಪಡೆದರು. ಇದು ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ಎಂಬ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಯಿತು. ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರ ‘ಕನ್ನಡ ಜನಪದಗೀತೆಗಳು’ ಎಂಬ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮೊದಲ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ಎಂಬ ಗೌರವ ಗಳಿಸಿತು. ಇವಲ್ಲದೆ ಡಾ.ಎಂ.ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ) ಡಾ.ಎಂ.ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ (ರತ್ನಾಕರ ವರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೃತಿಗಳು) ಅವರೂ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಎಚ್‌.ಟ.ಸಾಸನೂರ ಆರ್.ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಮೊದಾಲಾದವರಿಗೂ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಶ್ನ ನೀಡಿದರು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಇವರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಎಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು.
ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸಂಬಂಧ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ‘ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ’, ‘ಬಸವನ ಬಳಗ’ ಹಾಗೂ ‘ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ’ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುನಾದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘವು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಂಥ ಹೊರನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿತು. ಈ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ., ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ, ಡಿ.ವ್ಹಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಎಂ.ಆರ್.ಶ್ರೀ, ಅನಕೃ, ಗುಬ್ಬಿ ವೀರಣ್ಣ, ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು, ರಂ.ಶ್ರೀ.ಮುಗಳಿ, ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ, ಎಸ್‌.ಸಿ. ನಂದಿಮಠ, ವಿ.ಕೃ.ಗೋಕಾಕ, ಟಿ.ಪಿ. ಕೈಲಾಸಂ, ಮುಂತಾದ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಹರಿಹರದೇವ, ಹೂಗೊಂಚಲು, ದಿ ಲೈಫ್‌ಆಫ್‌ಲಾರ್ಡ್ ಬಸವ ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಿಂದ ಬೆಳಗಾವಿಗೆ ಬಂದ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಗದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಕಳೆ ನೀಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಡಹಬ್ಬದ ಆಚರಣೆಗೆ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿದರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿ, ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನಮಾನ, ಏಕೀಕರಣ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಜಾಗೃತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಜೀವ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ರಚನಾ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು.
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ ತಲೆ ಎತ್ತಲು ಕುಂದಣಗಾರರು ಕಾರಣರಾದರು. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಶೇಷಗಳ ದಾಖಲೀಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ಥಾಪನೆಗೊಂಡ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆರಂಭದ ದಿನದಿಂದ ೧೯೫೬ರ ವರೆಗೆ ಅದರ ಸಲಹಾ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರು.
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಅಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನೊಯ್ದ ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇವರೇ ಹಿರಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಿನೇಟ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ಅಧಿಕೃತ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ, ಪರೀಕ್ಷಕರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರಿಗೆ ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗೌರವವಿತ್ತು. ಇವರ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಧಾರವಾಡಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಮುಂದೆ ಇವರು ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ನೇತಾರರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು.
ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂಬೈ, ಮೈಸೂರು, ಕೇರಳ, ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ, ಮದ್ರಾಸ ಮೊದಲಾದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಕ್ರಮ ಅಭ್ಯಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಇಂಗ್ಲೀಷ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುವಿನ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಉಪಯುಕ್ತ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು.
ಹೀಗೆ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಧುರ ಬಾಂಧವ್ಯ ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನಲುಬಾಗಿದ್ದರು.
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೇಮಿ:
ಉತ್ಕಟ ಪುಸ್ತಕಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಬಳಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬೃಹತ್‌ಭಂಡಾರವೇ ಇತ್ತು. ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದರೂ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಪುಸ್ತಕವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವುದೇ ಪುಸ್ತಕಾಲಯಗಳಿಗೆ ಭೇಟಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ತಮಗೆ ಹಿಡಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಲಮಾಡಿಯಾದರೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ತಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಮರಾಠಿ, ಅರ್ಧಮಾಗಧಿ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಯ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂಬಿಡದೆ, ತಮ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿಯನಂತರವೂ ನಿವೃತ್ತಿ ವೇತನದ ೭೫ ರೂಪಾಯಿಯಲ್ಲಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವು ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಪ್ರತೀಕಕ್ಕಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. .ಅದರಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೇ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದರೂ ಅವರು ಓದಿ ಗುರುತು ಹಾಕಿದ, ಸಂದಿಗ್ಧತೆ-ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣೆ ಬರೆದ ಅಂಶಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾದಂಬರಿ, ಕಥಾ ಸಂಕಲನ, ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓದಿ, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಸಂಗ್ರಹದ ಒಂದೊಂದು ಪುಸ್ತಕವ?ಊ ಸಂಶೋಧಿಸಿಟ್ಟ ಆಕರಗಳಂತಿದ್ದವು.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೀತಿ ಎಷ್ಟಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತದೊತ್ತಡದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ವೈದ್ಯರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದದಿರಲು, ಬರೆಯದಿರಲು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ ಕಣ್ತಪ್ಪಿಸಿ, ಯಾರೂ ಎಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ಅದು ಅವರ ಶ್ರೀಮತಿಯವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವರು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರೆ ‘ಓದುವುದು ಬ್ಯಾಡಂದ್ರ ಬದುಕುವುದಾದ್ರೂ ಯಾಕ’ ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು.
ಅವರ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ಹದಗೆಟ್ಟಿತ್ತು. ಊಟ, ಔಷಧೋಪಚಾರಕ್ಕೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನರಿತ ಡಾ. ಆರ್.ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ. ಸುಂಕಾಪುರ, ಶ್ರೀ ಒಡೆಯರ್ ಮುಂತಾದವರು ಡಾ.ಡಿ.ಸಿ. ಪಾವಟೆ ಅವರ ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಬೆಳಗಾವಿಯ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ,ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠಕ್ಕೆ ನೀಡಲು ಕೋರಿ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಯ ಚೆಕ್ಕನ್ನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಢಿ ಕುಂದಣಗಾರ ದಳದಳನೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ, ಈ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವಂತೆ ಹೇಳಲು ಬಂದಿರುವಿರಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಕಳಿಸಿದರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಪುಸ್ತಕ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೌಲಿಕ ಎಂದು ಅವರು ನಂಬಿದವರಾಗಿದ್ದರು.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಾವಷ್ಟೇ ಓದದೆ, ಕೇಳಲು ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ಅವನ್ನು ಓದಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವನ್ನು ಅವರ ಮನೆಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ಆ ಪುಸ್ತಕ ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಇರದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ದೊರೆಯುವಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಹೋಗಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೊ.ಎಂ.ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಪೂರ್ವಪುರಾಣವನ್ನು ಬೆಳಗಾವಿಯ ಸಮೀಪದ ಜೈನ ಮಠವೊಂದರಿಂದ ಮಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೋಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಹೃದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಬಹುಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯ:
ಅಂದಿನ ಪಂಡಿತರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣದಂತಿದ್ದ ಬಹುಭಾಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಸ್ವಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಕನ್ನಡವನ್ನಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ, ಮರಾಠಿ, ಪಾಲಿ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಅರ್ಧಮಾಗದಿ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ Notes on Sri Mahalaxmi Temple, Kolhapur ಮತ್ತು Inseriptions in Northern Karnataka and the Kolhapur State ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ೨೮ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ, ಕನ್ನಡದಿಂದ ಮರಾಠಿಗೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವತ್‌ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಅವರು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಲಿ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಅರ್ಧಮಾಗದಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ಜ್ಞಾನ ಅವರು ಜೈನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದು ಆ ಮೂಲಕ ಅಗಾಧವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ನೆರವೇರಿಸಿದರು.
ಸಂದ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು:
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅಪರೂಪದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರನ್ನು ಸರಕಾರ, ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಹಲವಾರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿವೆ. ೧) ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅಖಿಲಭಾರತ ೨೬ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ೨) ೧೯೪೬ರಲ್ಲಿ ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಮಹಾಸಭೆಯ ಕನ್ನಡ ದ್ರಾವಿಡ ವಿಭಾಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ೩) ೧೯೫೭ರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ೨೯ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ೪) ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಗದಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಬಳಗ ಅವರಿಗೆ ‘ಕುಂದಣ’ ಎಂಬ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥವನ್ನರ್ಪಿಸಿತು. ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅವರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕನ್ನಡಪರ ಕಾಳಜಿ, ಅಭಿಮಾನಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ.
ಸಮಾರೋಪ:
ಹೀಗೆ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪಾಲನೆ ಪೋಷಣೆಯ ಇಡೀ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವರ ಕ್ಷೇಮಾವೃದ್ಧಿಯತ್ತರೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ವಹಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಪಡೆಯನ್ನೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡದ ಒಬ್ಬ ಕಟ್ಟಾಳುವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಹೊರನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ಕಂಪು ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಹೊರನಾಡಿನ ಜನರ ಮನವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವರ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಮಗ್ರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಒಬ್ಬ ಹಿರಿಯ ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ ಹಲವು ಹತ್ತು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ್ಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದರು. ಭೂಗರ್ಭ ಶೋಧ ಮಾಡಿ ಹುದುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮಹತ್ವದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂದರೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾದರು. ಹಲವಾರು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೊಂದು ರೂಪ ಒದಗಿಸಿದರು.
ಒಟ್ಟಾರೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಪರಿಶ್ರಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಏನೆಲ್ಲ ಸಾಧಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾದರಿಯಾದರು.
* * *
ಪ್ರೊ.ಕೆ.ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರ – ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿ:
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಬಹುಮುಖವಾದುದು. ಅವರು ಹಲವಾರು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈವರೆಗೆ ಅವರವು ಕೇವಲ ಒಂಬತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತೀಚಿನ ಶೋಧನೆಯಿಂದ ಅವರ ಒಟ್ಟು ೨೧ ಕೃತಿಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ೧೬ ಉಪಲಬ್ಧ, ಕೊನೆಯ ೫ ಅನುಪಲಬ್ದ. ಅವು ಹೀಗಿವೆ:
೧. Notes on Sri Mahalaxmi Temple
೨. Inscription in Northern Karnataka and the Kolhapur State
೩. ರಟ್ಟ ಶಾಸನ ಪದಗುಚ್ಛ
೪. ಹರಿಹರ
೫. ಆದಿಪುರಾಣ
೬. ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾಯಣ
೭. ಪೂರ್ವಪುರಾಣ
೮. ಚಿನ್ಮಯ ಚಿಂತಾಮಣಿ
೯. ಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಕರ ಚರಿತೆ
೧೦. ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ
೧೧. ಸರಸ್ವತಿ
೧೨. ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದರ್ಶ
೧೩. ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬಂಧ (೯-೧೦ ಎರಡು ಆಶ್ವಾಸ)
೧೪. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವೇಶ (ಭಾಗ ೧, ೨, ೩)
೧೫. ಗದ್ಯಮಂಜರಿ
೧೬. ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ
೧೭. ನಿರಂಜನಸ್ತ್ರೋತ್ರ
೧೮. ದಾಸಕೂಟ
೧೯. ಭರತೇಶ ವೈಭವ (ಮರಾಠಿ)
೨೦. ಸುಕುಮಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ
೨೧. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು.
ಇವಲ್ಲದೆ ಇವರು ೧೧೭ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೪ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ದೊರೆತವುಗಳಲ್ಲಿ ೮೩ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ೨೦ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿವೆ. ವಿಷಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು.
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ಅವರ ಒಟ್ಟು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆ, ಸೃಜನ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪಠ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಬಹುದು
೧. ಸಂಶೋಧನೆ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಲವಾರು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವುದಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವತ್‌ಪ್ರಪಂಚ ಸಂಶೋಧಕರೆಂದೇ ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಅವರು ಬಿ.ಎ. ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಸಂಶೋಧನೆ-ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಗಳ ಗೀಳು ಹೊಂದಿ, ಹಲವಾರು ಗುಡಿ ಗುಂಡಾರ, ಮಠ-ಮಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಶಿಲಾಶಾಸನ, ತಾಮ್ರಶಾಸನ, ನಾಣ್ಯಗಳು, ತಾಡೋಲೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಅರ್ಧಮಾಗಧಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಗಳಿಸಿದರು. ಇವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದ ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು-ಸಂಸ್ಕೃತಿಸಂಶೋಧನೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ, ಶಾಸನಸಂಶೋಧನೆ, ಭೂಗರ್ಭಸಂಶೋಧನೆ ಎಂದು ವಿಭಜಿಸಿ ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. ಇವನ್ನು ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ.
i) ಸಂಸ್ಕೃತಿಸಂಶೋಧನೆ:
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಾಲಯದ ಅಧ್ಯಯನ ಬಹು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಅವರು ಕೊಲ್ಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ನಗರ ದೇವತೆಯಾದ ಅಂಭಾಭವಾನಿಯ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಿ Notes on Sri Mahalaxmi Temple, Kolhapur ಎಂಬ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದರು (೧೯೨೯). ಇದು ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನಿಟ್ಟಿತು. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಸ್ಥಳ ಪುರಾಣ, ಐತಿಹ್ಯ, ಶಾಸನ, ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ೧೩ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಒಬ್ಬ ಸಂಶೋಧಕ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೆನ್ನುವಂತೆ, ‘ಈಗ ಈ ದೇವಾಲಯ ಶೈವಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಅದು ರಟ್ಟರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನರ ಪದ್ಮಾವತಿ ದೇವಾಲಯಗಳಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿತು. ಮತ್ತೆ ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಪಡೆಯಿತು’ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಾಧಾರ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ದೇವಾಲಯದ ರಚನೆ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಗುಡಿಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗೆಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಹಾಕಿದರು.
ಈ ಕೃತಿ ರಚನೆಯಿಂದಾಗಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಹೆಸರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿದ್ವಾಂಸರ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನೆಮಾತಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಫಾದರ್ ಹೇರಾಸ್‌ಅವರು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರನ್ನು ಆರ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಮೊದಲಾದವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಕೊನಗೆ “The Rajaram College is to be congratulated on having such a deligent investigater in the field of epigraphy and archaeology’ ಎಂದೂ “This monograph is valuable contribution to the Archaeological studied of Southern India” ಎಂದೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇದು ಇವೊತ್ತಿಗೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕರ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಮನ್ನಣೆ ಗಳಿಸಿದೆ; ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ.
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲೇ ತೆರೆದಂತಾಯಿತು. ಅವರು ಕಲೆ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ನೃತ್ಯ, ಭಾಷಾಬಾಂಧವ್ಯ, ಧರ್ಮ, ರಾಜಕೀಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಂದಿನ ಪ್ರಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೋಡದೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ – ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿದರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳೊಳಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ -ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ, ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ರಗಳೆ, ಏಕಾಂತರಾಮಯ್ಯನ ರಗಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವೀರವೃತ್ತಿ, ಆತ್ಮಾರ್ಪಣಭಾವ, ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ ವಿಚಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಚರಣೆಗಳು, ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು, ರೂಢಿ-ಪದ್ಧತಿಗಳು, ವೈಶಿಷ್ಟ ವಾದ್ಯಗಳು, ಆಟ-ಪಾಟಗಳು, ಅಡುಗೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಆಭರಣಗಳು, ಅಂದಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಯಕ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಶಕುನ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸುಲಭವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಅದೇ ರೀತಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು-ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕಾರ್ಯದ ಗುಟ್ಟು, ಬಸವಣ್ಣನವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಚಾರಗಳು, ಬಸವೇಶ್ವರರ ಸಮಾಜಕಲ್ಪನೆ ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕೇವಲ ತತ್ವಶೋಧಕರಾಗದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರಲು, ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಲು ಎಂತ ಹರಸಾಹಸ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅನ್ಯಾಯ, ಅನಾಚಾರ, ಅಧರ್ಮ, ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಸಮಾಜ ಕಟ್ಟಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲು-ಕೀಳು, ಅಗ್ರಜ-ಅಂತ್ಯಜ ಮೊದಲಾದ ಕಂದಾಚಾರಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ಬಸವಣ್ಣ ಸಾಮಾಜಿಕ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಹಾಗೆಯೇ ಜೈನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ತೊಡಗಿ Culture in Kannada Jaina Puranas’ ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಪುರಾಣ, ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ, ಭರತೇಶ ವೈಭವ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾದ ಕಲೆ, ಚಿತ್ರಕಲೆ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳು, ಆಟಗಳು, ವಾದ್ಯಗಳು, ಪೂಜಾ-ವಿಧಿ-ವಿಧಾನ, ಮದುವೆ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗ, ಅಸಿ-ಮಸಿ-ಕೃಷಿ-ವಾಣಿಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬಹು ರಸವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ‘ಚಾಲುಕ್ಯರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳು’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದಿಂದ ಚಾಲುಕ್ಯರ ವರೆಗೆ ಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರ, ಸಂಗೀತ ಮೊದಲಾದವು ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬಗೆಯ ವಿವರವಿದೆ.
‘ಸ್ತ್ರೀ’ ಪ್ರಸಾದನ’ ಎಂಬುದು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಲೇಖನ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಒಡವೆಯ ಮೇಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವ್ಯಾಮೋಹ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರನ್ನನು ಗದಾಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಅಜಿತಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹದಿನಾರು ರೀತಿಯ ಸ್ತ್ರೀ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಗೆ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
‘ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಸುವರ್ಣ ಲೇಪದಿಂದ ಅವು ಕೊರಗುತ್ತ ಬಡವಾಗಹತ್ತಿವೆ. ಗಟ್ಟಿಬಳೆ, ಕಡಗ, ಹರಡೆ ಕಂಕಣ, ತೋಡೆ, ತೋಳಬಂದಿ, ಸರಿಗೆ, ಡಾಬು ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣದಾಗಿವೆ’ ಎಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಕಳಕಳಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವೆಂಬುದು ‘ಆಧುನಿಕ ಮತ್ತು ಪಂಪನ ಕಾಲದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳು’ ಎಂಬ ಲೇಖನ ಬಂದಿದೆ.
ಇನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು Kopeshwara Temple at Kidrapura, Antiquities of Hukkeri ಮುಂತಾದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನವು ಖಿದ್ರಾಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಪ್ಪೇಶ್ವರದೇವಾಲಯದ ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸಿದರೆ ಎರಡನೆಯ ಲೇಖನವು ಹುಕ್ಕೇರಿ ಪ್ರಾಂತದ ಶಾಸನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಶೇಷಗಳ ವಿವರ ಹೊಂದಿದೆ. Arches, Domes and Vimanas ಎಂಬ ಲೇಖನವು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ‘ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಸೇತುವೆಗಳು’ ಎಂಬ ಲೇಖನವು ಜಿನಸೇನರಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೇತುಬಂಧದ ಕಲ್ಪನೆ ಇದ್ದಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ.
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಮೌಲಿಕ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ `Development of the Kannada Drama’ ಎಂಬ ಲೇಖನ ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಮುಖ ನಾಟಕಗಳ ಪರಿಕಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಪುರಾಣ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಗದಾಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯ ಅಂಶಗಳಿರುವುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಸಂಗೀತ-ನೃತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ‘ನೃತ್ಯರತ್ನಾಕರ’ ಎಂಬ ೨೮ಪುಟ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.
ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ‘ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಥಪಂಥೀಯರು’ ಎಂಬ ಲೇಖನ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇವರು ಉತ್ತರದಿಂದ ಬಂದರೆಂಬ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಅದರ ಕುರುಹುಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ `Pashupati and Saiva Sects in Karnataka’ ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರ ಮತ್ತು ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಹಾಗೆಯೇ ತಾವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ‘ಬೆಳಗಾವಿಯು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತವೋ’ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿಯೇ ಎತ್ತಿ ಅದು ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹಲವಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳ ಮೂಲಕ ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ‘ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಮರಾಠಿಯ ಪ್ರಭಾವ’, ‘ಕೊಲ್ಲಾಪುರವು ಅಂದು ಇಂದು’ ಎಂಬ ಮೌಲಿಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.
ಹೀಗೆ ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಅಪರೂಪದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ.
೨) ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ:
ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹರಿಹರದೇವ ಎಂಬ ಕೃತಿಯೂ, ಮಿಕ್ಕಿದ ಲೇಖನಗಳೂ ಬಹುಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದವು.
‘ಹರಿಹರದೇವ’ ಕೃತಿ ಮಹಕವಿ ಹರಿಹರನನ್ನು ಕುರಿತ ಮೊದಲ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗ್ರಂಥ. ಪ್ರೊ.. ಕುಂದಣಗಾರ  ಅವರು ರಾಜಾರಾಮಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದಾಗ ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ತರುವಾಯ ಹರಿಹರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಸುಮಾರು ೬೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳು, ೨೪೦ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಈ ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ೧೯೭೯ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಇದನ್ನು ಮರುಮುದ್ರಣಗೊಳಿಸಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ.
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಶಿ.ಚೆ. ನಂದಿಮಠ ಅವರ ಮುನ್ನುಡಿ ಸೇರಿ ೧೧ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ಬರೆದ ೪೮ಪುಟದ ‘ಮಹಾಕವಿ ಹರಿಹರ ಚರಿತ್ರೆ’ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಲೇಖನ. ಇದು ಹರಿಹರನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ರಾಘವಾಂಕ, ಸೋಮದೇವ, ಸಿದ್ಧನಂಜೇಸ, ಶಾಂತಲಿಂಗದೇಶಿಕ ಹಾಗೂ ಪದ್ಮಣಾಂಕರ ಕೃತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲಿಂದ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ತಂದೆ-ತಾಯಿ-ಅಕ್ಕ, ಅಳಿಯ ರಾಘವಾಂಕ, ಗುರು ಪರಂಪರೆ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ಆಧಾರಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಮತವನ್ನು ಕುರಿತು ‘ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಶೈವಮಾರ್ಗದ ಆರಾಧ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದನು; ವೀರಶೈವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವೀರಶೈವಮತವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅದರ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಆ ಮತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿದನು ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ತರುವಾಯ ಕುಂದಣಗಾರ ಮತ್ತು ಮಾಳವಾಡ ಅವರು ಸೇರಿ ಬರೆದ ‘ಹರಿಹರನಕಾಲ’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೧೬ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾ. ಆರ್.ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರು ‘ಹರಿಹರನ ಕಾಲ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಈ ಲೇಖನವು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾ.ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತ, ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್, ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ಎಸ್‌.ಸಿ. ನಂದಿಮಠ ಅವರು ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ.
ಇಲ್ಲಿಯ ಉಳಿದ ಲೇಖನಗಳು, ಈ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಂಡಪಂಡಿತರೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಸಿದವರವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವರುಗಳಿಂದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕುಂದಣಗಾರ ಪಟ್ಟ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಅ.ನ.ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಈ ರೀತಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಕುಂದಣಗಾರರ ಪರಮಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರದೇವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಹೊರಬಿತ್ತು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜನ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನೆರವಿನಿಂದ ಕುಂದಣಗಾರರು ಹರಿಹರನ ಜೀವನ, ಕಾಲ, ಧರ್ಮ, ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಮಗ್ರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ನಾಲ್ಕುವರ್ಷ ಸತತವಾಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಕೊಲ್ಹಾಪುರದ ಒಂದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮುದ್ರಣಾಲಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಅಚ್ಚುಮೊಳೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅವರಿಗೆ ಜೋಡಣೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿ, ಗ್ರಂಥ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಬೇಕಾಯಿತು.” ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹತ್ತು ತೊಂದರೆ ಎದುರಿಸಿ, ಅಂಥದೊಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಶ್ರೇಯ ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರದು.
ಇದಲ್ಲದೆ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೊ.ಕುಂದಣಗಾರ ಅವರು ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ್ನು ಜೈನ-ವೀರಶೈವ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳೆಂದು ವಿಭಜಿಸಿ ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು.

